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' V pripade Ze planujete lem bazénu opatrif bazénovych obkladovych kameriov je potrebné pri
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POZNAMKA / NOTE / ANMERKUNG :
HRUBKA STENY BAZENA JE CCA. 10 MM
TOLERANCIA PRESNOSTI 7 - 10 MM F—— C O M P S S ‘D
THICKNESS OF THE SIDEWALL OF SWIMMING POOL IS APPROX. 10 MM, ggémjﬁng A

MEASURED WITH TOLERANCE RATE 7 - 10 MM

DIE SCHWIMMBADWAND DUCKE IS CA. 10 MM.
DUCKENTOLERANZ IST 7 - 10 MM.

Rozmery bazénu sii stanovené z pocitacového modelu, skontrolujte rozmery bazénu
pred instalaciou.

The dimensions of the pool are determined from the computer model, check the
dimensions of the pool before installation.

Die Abmessungen des Pools werden anhand des Computermodells bestimmt,
liberpriifen Sie die Abmessungen des Pools vor der Installafion.
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